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Қа зір гі таң да әлем де тіл де су дің түр лі фор ма ла ры мен әдіс-
те рі қол да ны ла ды. Олар дың бә рі за ма науи тех ни ка ның да - 
м уына бай ла ныс ты түр лі кө рі ніс алып жа тыр. Әсі ре се ға лам-
тор да тіл де су дің жа ңа фор ма ла ры ке ңі нен та ра лып ке ле ді. Атап 
айтатын бол сақ, абб ре ви ация лар, гра фи ка лық қыс қар ту лар, 
сан дық абр ре ви ациа лар сияқ ты әдіс тер қол да ны ла ды. Тех но-
ло гияның дам уына бай ла ныс ты қы тай ті лін де соң ғы он жыл да 
көп те ген жа ңа сөз дер пай да бол ды. Олар шет тіл де рі нен, әсі ре-
се, ағыл шын ті лі нен кір ме сөз дер ре тін де еніп жа тыр. Осын дай 
жа ңа сөз дер қы тай ті лін де түр лі әдіс пен жа са лы на ды, яғ ни фо-
не ти ка лық ды быс талуына бай ла ныс ты, ма ғы на сы на бай ла ныс-
ты жә не абб ре ви аца лау ар қы лы жү зе ге аса ды [1]. 

Ком пью тер әле мі да мып, қы тай ті лін де жа ңа тер мин дер то-
лы ғу да. Сөйт іп ға лам тор неоло ги зм дер дің дам уына жа ңа жә-
не қо лай лы ор та қа лып тас тыр ды. Ком пью тер лік тер ми но ло-
гия ның кө беюі мен қа тар, ға лам тор же лі сін қо да на тын жас тар 
ара сын да тіл де су дің жа ңа фор ма сы – сленг пай да бол ды. Егер 
бұ рын ға лам тор тек іс ке ри қа ты нас та ғы бір не ше адам дар дың 
тіл де су құ ра лы бол са, қа зір гі таң да ға лам тор тұл ғаара лық қа-
рым-қа ты нас тар дың қа лып тас уына ық пал ете тін, қы зы ғу шы-
лық та ры ор тақ топ тар ды бі рік ті ре тін құ рал ре тін де бұ қа ра лық 
си пат ал ды. 

Же дел ақ па рат ал ма су үшін көп те ген тіл де су дің қол же тім ді 
жә не ар зан түр ле рі бар: чат, блог тар, фо рум дар, мес сенд жер-
лер, әлеу мет тік же лі лер, қо нақ кі тап та ры, те ле кон фе рен ция лар, 
элект рон дық пош та. 

操纵杆 cāozònggǎn джойс тик (joystick)

插槽 chācáo слот (slot)

磁盘操作系统 cípáncāozuòxìtǒng disk operating system, 
DOS

多媒体 duōméitǐ  муль ти ме дия

高速缓冲存储器 gāosùhuǎnchōngcúnchúqì  кэш (cache)

光盘 guāngpán CD-Rom

兼容性 jiānróngxìng  үйле сім ді лік 

匿名 nìmíng  жа сы рын 

ҚЫ ТАЙ  
ЛЕК СИ КА СЫ НЫҢ  
ҒА ЛАМ ТОР ДА ҒЫ  

ҚОЛ ДА НЫ ЛУ  
ЕРЕК ШЕ ЛІК ТЕ РІ
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Қы тай лек си ка сы ның ға лам тор да ғы қол да ны лу ерек ше лік те рі

吉字节 jízìjié ги габайт 

扩展名 kuòzhǎnmíng фай лды ке ңейту

蓝牙 lányá bluetooth

垃圾邮件 lājīyóujiàn спам (spam)

MP3音乐 MPsānyīnyuè MP3

聊天室 liáotiānshì  чат 

千吉字节 qiānjízìjié те рабайт 

千字节 qiānzìjié ки лобайт 

驱动程序 qūdòngchéngxù драй вер (driver)

软盘 ruǎnpán  дис ке та 

闪存卡 shǎncúnqiǎ флэш-жа ды 
(flash-memory)

升级 shēngjí же тіл ді ру 
(upgrade)

声卡 shēngkǎ ды быс тық кар та

摄像头 shèxiàngtóu  веб-ка ме ра 

Қы тай ті лін де жа ңа сөз дер ді жа сауда тек фо-
не ти ка лық ды быс та луы ға на емес, со ны мен қа-
тар се ман ти ка сы на аса на зар ауда ра ды. Он дай 
сөз дер адам са на сы на бел гі лі бір ас со циация 
бе руі мүм кін. Мы са лы, 黑客 heikè ха кер – ком
пью тер лік ви рус ты ой лап та бу ар қы лы сайт ты 
бұ за тын адам. Бұл сөз hacker ағыл шын сө зі нің 
ды быс талуын  ға на бер мей, со ны мен қа тар оның 
се ман ти ка сын әр бір иерог лиф ар қы лы көр сет-
кен 黑 (қа ра түс ті) + 客 (қо нақ). Сол сияқ ты ке-
ле сі сөз дер де осын дай тәр тіп пен жа сал ған: 可口
可乐 kekou kelè ко ка-ко ла (Coca – Cola) – дәм ді 
жә не қуа ныш бе ре тін нәр се, 漫游 mànyóu роу
минг (roam).

Со ны мен қа тар ағыл шын ті лі нен ен ген сөз-
дер қы тай ті лін де фо не ти ка лық ды быс талуына 
қа рай жа са лы на ды. Мы са лы, ағыл шын ті лі нен 
ен ген ballet сө зі baleiwu 芭蕾舞 (舞 би, би леу), 
bowling сө зі baolíngqiú 保龄球 (球 доп), pizza 
сө зі bisàbing 比萨饼 (饼 кекс, шел пек, торт, бә-
ліш), golf сө зі gaoerfuqiú 高尔夫球, hula hoop сө-
зі hulajuan 呼拉圈, Jeep сө зі jípuche 吉普车 (车 
кө лік).

Соң ғы кез де ға лам тор да абб ре ви ация ке ңі-
нен қол да ны лып, қы тай ті лін де көп те ген жа ңа 
сөз дер туын дауда. Қы тай ті лі нің ини ци альда рын 
қыс қар ту нә ти же сін де 拼音 – [pinyin] пинь ин ар-
қы лы бе рі ле тін сөз дер дің гра фи ка лық қыс қа руы 
пай да бол ды. 

Мы са лы: HSK ([Hanyu Shuiping Kaoshi] – 
қы тай ті лі нің бі лім дең ге йін  анық тау дың ем ти-
ха ны); 

T (踢 – [ti] – те бу, чат тан шы ға рып тас тау); 

MM (美美 [meimei] – әде мі, сым бат ты).
Со ны мен қа тар ға лам тор да қы тай ті лін де тіл-

де су дің тө мен де гі дей фор ма ла ры жиі қол да ны-
ла ды. Мы са лы, тіл де су ші Q әрі пін жа зу ар қы лы 
сүй кім ді де ген ма ғы на ны бе ре ді. Бұл ағыл шын 
ті лі нің cute сө зі нің ды бы сы на елік теу ар қы лы 
бе ріл ген фор ма сы. Сол сияқ ты ды быс тық елік-
теу ар қы лы жа сал ған thank you сө зі ға лам тор да 
3Q қыс қар туы ар қы лы қол да ны ла ды. 

QQ OICQ  ICQ қы тай ті лін де бе рі луі

JJ әп ке 姐姐 сө зі нің бас тап қы әріп те рі нің 
қыс қар ту ла ры 

JS спе ку ля нт тар  奸商 сө зі нің бас тап қы әріп те рі нің 
қыс қар ту ла ры 

K кө ру  看 сө зі нің бас тап қы әріп те рі нің 
қыс қар ту ла ры 

KK  кө му  困困 сө зі нің бас тап қы әріп те рі нің 
қыс қар ту ла ры 

LM  сот қар  流氓 сө зі нің бас тап қы әріп те рі нің 
қыс қар ту ла ры 

Осын дай қыс қар ту лар тіл де су ші лер дің уақы-
ты ның үнем де уіне жә не жа зу ың ғай лы лы ғы на 
бай ла ныс ты туын да ған. Со ны мен қа тар ағыл-
шын ша – қы тай ша қыс қар ту лар жиі қол да ны-
ла ды. Мы са лы, AAzhi (AA支) – тө лем нің тү рі, 
әр кім өзі үшін тө леу де ген ма ғы на ны біл ді ре ді;

BP ji (BP机 – пейд жер);
Dpan (D盘 – диск);
IPdianhua (IP电话 – ин тер нет те ле фо ны);
ICka (IC卡 – элект рон дық кар та);
Simka (Sim卡 – Сим-кар та – ұялы те ле фон ға 

ар нал ған кар та).
Абб ре ви ату ра ның не гі зін де бел гі лі бір се-

ман ти ка лық қа тар бе ре тін көп те ген ара лас қыс-
қар ту лар кез де се ді [2]. 

Мы са лы, E-renlei (E-人类) – ға лам тор да жұ-
мыс іс тейт ін адам дар; 

E-shidai (E-时代) – ға лам тор дәуірі;
E- hua (E-化) – элект ро ни за ция, ға лам тор дың 

ке ңі нен қол да ны луы;
ITshidai (IT时代) – ин фор ма циялық тех но ло-

гия дәуірі. 
Қы тай ті лі нің сөз жа са лы мы ның та ғы бір 

жа ңа үр ді сі не ай нал ған ие рог лиф пен сан дар-
дың қо сын ды сы нан жа сал ған абб ре ви ату ра лар. 
Осын дай сан дық код тар қы тай ті лі не тән омо ни-
мияны қол да на ды. Тіл де су де гі сан дар ті лі қы тай 
жас та ры ара сын да тек ға лам тор да ға на емес, со-
ны мен қа тар SMS- хат та рын жа зу да ке ңі нен қол-
да на ды.
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3Q  рах мет  thank you сө зі не ды быс тық елік теу

4a4a ия 是啊是啊 сө зі не ды быс тық елік теу 

9494  дәл со лай 就是就是 сө зі не ды быс тық елік теу 

好8 жа рай ды 好吧 сө зі не ды быс тық елік теу

Қо ры тын ды лай ке ле, қы тай ті лін де қыс қар-
ту дың бір не ше тү рін атау ға бо ла ды:

1. Абб ре ви ату ра лар – саяси, эко но ми ка-
лық жә не әс ке ри са ла лар да түр лі ха лы қа ра лық 
ұйым дар ға қа тыс ты қол да ны ла тын әріп тік қыс-
қар ту лар. Әдет те, бұл бел гі лер бү кіл әлем де 
қол да ныс қа ие бол ған, түп нұс қа сы бас тап қы да 
ағыл шын ті лін де гі лек си ка лық бір лік тер. 

2. Сөз дің соң ғы бө лі гі нің буын ға де йін  қыс-
қар ту про це сі нен туын да ған лек си ка лық қыс-
қар ту.

3. Буын дық қыс қар ту лар (әр буын ның ини-
ци альда ры ның қыс қа руы) не ме се әріп тік қыс-
қар ту лар. 

4. Пинь ин ар қы лы бе рі ле тін сөз дер дің қыс-
қа ру ла ры. (HSK – Hanyu Shuiping Kaoshi – қы тай 
ті лі нің бі лім дең ге йін  анық тау дың ем ти ха ны ).

5. Ара лас қыс қар ту лар, ағыл шын ті лі нің 
абб ре ви ату ра сы мен қы тай тіл де рі нің ие рог ли-
фы ның тір ке сі нен тұ ра тын қыс қар ту (IP电话 
IPdianhua – ин тер нет те ле фо ния).

6. Фо не ти ка мен лек си ка лық қыс қар ту лар. 
7. Ие рог лиф пен сан дар дың қо сын ды сы нан 

жа сал ған абб ре ви ату ра лар.
Қы тай Ха лық Рес пуб ли ка сы ның өкі мет бас-

шы ла ры ның қы тай ті лі нің «та за лы ғын» сақ тау-
ға ба ғыт тал ған «Мем ле кет тік жал пы ға ор тақ 
тіл ту ра лы За ңы» қа был дан ды. Бі рақ са рап шы-
лар дың пі кі рін ше, Қы тай өкі ме ті нің ұлт тық тіл-
дің «та за лы ғын» сақ тап қалуына жә не ағыл шын 
абб ре ви ацияла ры ның та ралуына қар сы ба ғыт та-
ла ған ша ра ла ры на қа ра мас тан, абб ре ви ация мен 
қы тай ті лі не ше тел тіл де рі нен жа ңа сөз де рі нің 
ену про цес сі бо ла шақ та қар қын ды да ми ты ны 
ту ра лы айтады. 

Линг вис ти ка са ла сын да са рап шы лар жа-
ңа сөз дер дің қар қын ды енуі қы тай ті лі не те ріс 
әсер етуі, тіп ті оның сақ та лып қа лын уына қа тер 

төн ді руі мүм кін деп есеп тейді. Сон дық тан олар 
ағыл шын абб ре ви ату ра ла ры ның бас па да қол да-
нылуына қар сы лы ғын біл ді ре ді. 

Қы тай за ңы на сәй кес кез кел ген ше тел-
дік сөз дер дің қы тай ті лін де тү сін дір ме сі бо луы 
шарт, сон да ға на бас па да жа риялан уына рұқ сат 
бе рі ле ді. Алай да, қы тай қо ға мы ның кір ме тер-
мин дер ді жап пай пай да лан уына бай ла ныс ты, 
бұл ере же үне мі бұ зы ла ды. 

Қы тай ға лым дар қо ға мы ның осы мә се ле ге 
бай ла ныс ты қы сы мы ның нә ти же сін де Қы тай үкі-
ме ті қы тай ті лі «та за лы ғын» сақ тау ға ба ғыт тал-
ған ша ра лар ды іс ке асы ра бас та ды. Мем ле кет тік 
ра дио жә не те ле ви де ние бас қар ма сы қы тай ті лін-
де өте тін же тек ші бағ дар ла ма лар да ше тел сөз де-
рін қол да ну ға тыйым са ла тын жа ңа ере же лер ді 
ор нат ты. ҚХР үкі мет бас шы лы ғы Пе кин бас па ла-
ры нан кір ме сөз дер дің қы тай ті лін де тү сін дір ме-
сі нің болуын  қа да ға лау ды та лап ете ді. 

Де ген мен жа һан да ну үде рі сі мен да мып жат-
қан қо ғам да шет ті лі нен ен ген кір ме сөз дер ден 
бас тар ту мүм кін емес. Сон дық тан бұл мә се ле 
жал пы тіл бі лі мі нде жа ңа ба ғыт ал ған, жа ңа із де-
ніс ті та лап ете тін тың та қы рып. 

Жо ға ры да көр се тіл ген ма те ри ал не гі зін де біз 
қы тай ті лі нің абб ре ви ациясы өте күр де лі про-
цесс жә не бұл та қы рып те рең із де ніс ті қа жет 
ете тін, қы тайтану дың жа ңа са ла ла ры ның бі рі де-
ген қо ры тын ды ға кел дік. Осы ған орай қы тай ті-
лін де абб ре ви ация мен жұ мыс жа сауда көп те ген 
қиын дық ту ғы за ты ны анық. Де мек, абб ре ви ату-
ра лар ды ауда ру жұ мыс та рын да ке ле сі мә се ле-
лер ге кө ңіл бө лу қа жет.

1. Ма те ри ал ды мұ қият жә не те рең зерт теу-
ден өт кі зу, өйт ке ні абб ре ви ату ра лар олар дың 
түп нұс қа лық ау дар ма сын та бу ды та лап ете ді.

2. Абб ре ви ату ра сөз дік те рін қол да ну. Жа ңа 
абб ре ви ату ра лар дың қар қын ды кө беюіне бай-
ла ныс ты, көп те ген лек си ка лық бір лік тер дің осы 
сөз дік тер ге ен бей қа ла ты нын ес ке ру қа жет. 

Со ны мен қа тар, абб ре ви ация лар дың қа зақ 
ті лін де бе рі лу мә се ле сі қы тайтану да тың та қы-
рып. Сон дық тан қа зір гі таң да бұл өзек ті та қы-
рып көп те ген із де ніс ті та лап ете ді.  
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